EMBASSY OF GREECE

URGENT

Note No.358

VERBAL NOTE

The Embassy of the Hellenic Republic present their compliments fo the
Department of Foreign Affairs and International Trade and, with reference to the
Extradition Treaty signed between the Government of the Hellenic Republic and the
Government of Canada in Ottawa on 3 November 1999, have the honour to propose
that the following correcting amendments be brought to the three official texts of the

Treaty:

Greek text:
Preamble

The word “Ipooipio” is deleted.
The words “O1 KuBepvijoeig” are deleted. The words “H KuBépvnon” are added

before the words “mg EAMqvikAg Anpokpariag” and the words “n KuPépvnon™ are
added before the words “rou Kavadd”. The word “sykAnpartiwv” is replaced by the
words “utroSikwy 1 karabikwv”.

Article 1
The word “ek” is added before the words “Twv 0o Kpatmv”.

Article 2
Title: The words “Mpdéets yia Tig omoieg Xwpel ékdoon» are replaced by the words

“ABIKipaTa Buvdpeva va emmolpouv £xBoon”.

Paragraph 1
The words “E€ dAou” are replaced by the word “EmirpooBérug’”.

Paragraph 4
-The word “avagéperal’ is replaced by the word “apopd” and the words

“TepIoadTEPEC TTPGEEIS” are replaced by the words “mepioobrepa abikipara”.

-The words “10 vopo” are replaced by the words “m vopoBeaia kai',

-The words “Ti¢ owoisg 6pwg opiopéves” are replaced by the words “Ta omoia opwg
oplopéva”.

-The word “GAAe¢” is added before the word “wpolroBEaeig”.

-The words “ng wpd€eig autég” are replaced by the words “at adikrfjpara aurd”.

Article 3

Paragraph 2
First sentence: the words “kar povo” are added after the word “ewe1df” and the word

“GMo” is replaced by the word “aiTodv”.

Article 4
Introductory phrase (chapeau): the words “oTig aKOAOUBES TTEPITITWITEIG,” are deleted.



The numbers “1.”, “2.", “3.", “4.” used for the numbering of the subparagraphs of this
Article are replaced by letters “a)’, “B)", “y)", “0)" respectively.

Subparagraph a)
-First sentence, the word “adiknpa” is added after the word “mroAimké” and the words

“ITpGEn ouvarc” are replaced by the words “wg ouvapés pe autd”.

-Second sentence, the words “Amomeipa kard g {wii¢” are replaced by the words
“H agaipeon fj n awdmeipa agaipeons Mg fwig”.

Article 5
Title: The words “NepnTrooelg duvardmrag apviioews” are replaced by the words

“Neprrrocig SuvnTiKAG apviTEWS EKBOTEWS .

The numbers “1.”, “2.”, “3.", “4." used for the numbering of the subparagraphs of this
Article are replaced by the letters “a)”, “B)", “y)", “0)” respectively.

Subparagraph a)
The words “yia v idia Tpdgn yia v omoia” are replaced by the words “yia 10
adiknua yio 10 omoio” and the words “mnv omoia €ixav aokrjoel” are replaced by the

words “edv auTh €xet ndn aoknBel”.

Subparagraph c)
The words “To aSiknpa” at the beginning of this Subparagraph are replaced by the
words “To Kpdrog Tpog 1o 01roio ameuBuvetai n aitnon Bewpnaoel 6 1o adiknua”.

Subparagraph d) _
The word “oTo” in the first line of this Subparagraph is replaced by the words “wpog
70". The word “o¢” before the words “avBpwmioTikodg Adyoug” is replaced by the

word “yia”.

Article 6
The words “n TpaEn, yia Ty omoia” are replaced by the words “10 adiknua, yia 10

owoio” and the words "va prv Xopnyn@ei rapd poévov” are replaced by the words “va
xopnynBei povov”. A comma is inserted after the words “areuBiveral n aitnon” and
the comma after the words “uTé Tov 6po” is deleted.

Article 7

Paragraph 1
The words “pe autd aMnroypagia Ba diapiBdlovrar oTa Ymoupyeia Akaloaivng Twv

ZupBaMopévwv Kparwv.” are replaced by the words “aAAnAoypagia divavial va
avioMdooovral  petafd  Twv  Ymoupyeiwy Aikaioolvng  Twv  ZupBarAopevawv

Kparwv.”.

Paragraph 2
The phrase “To Gp8po autod dev aTokAgie! TV DITAWUATIKI 0506." is replaced by the

phrase “Tirota o0 TTap6V GpBpo Bev amwokAEiEs T XpAoN Mg SimAwpankiig 0500.".

Article 8
Paragraph 1

Subparagraph a) '
“The Points “1)" and “2)" of this Subparagraph are replaced by “)" and ‘i)’

respectively.



~ -Point ii): the words “BikaoT] 1 eioayyeAéa” are replaced by the words “mv Kard
mepimiwon appédia dikaomiky 1 dnpéoia apxy”. The words “Tou adikniparog” are
added after the word “reAéoewc”. The words “mpoBAémrouv 10" are replaced by the

words “avagépovial 670",

Subparagraph b)

-Introductory phrase (chapeau): the word “1jdn” is deleted.

-The Points “1)” and “2)" of this Subparagraph are replaced by “i)" and ‘ii)"
respectively.

-Point i): the word “efie” is replaced by the word ‘" and the words “amwé 10" are
replaced by the word “o10".

-Point ii): the comma after the words “10 dikaio Tou Kpdroug” is deleted.

-First indent after Point ii): the words “ék8eon Twv afiomoivwv Tpagewv,” are
replaced by the words “mepiAnyn TpaypATIKWY TEPIOTATIKWY,". A comma is added
after the words “rou 5pdaTn Tou eykAduarog”. The word “ékbean,” after the words “ev
Abyw” is replaced by the word “wepiAnyn,”. The word “émou” is replaced by the word
“rou”. The word “ék8eon” before the words “amodeiknikd otoixeia” is replaced by the
word “mepihnyn”.

-Second indent after Point ii): the word “ékBeon” is replaced by the word “mrepiAnyn”.
-Third indent after Point ii): the word “ék8con” is replaced by the word “epiAnyn”.
The words “mapadextd f; 6xi awd 1 vopobeosia Tou Kpdroug Tpog T0 oTr0io
ameubovetal n aiinon,” are replaced by the words “Bextd wg HAPTUPIKA karddeon
doxeta {e 10 av qutd 1o amodelTikd oTolxeia Ba ywvoTtav BeKIA oUpQWVA HE Th
vopoBeoia Tou Kpdroug Trpog 1o omoio ameuBlveral n aiinon Katw amd SIaQOpPETIKEG

ouvOnkeg.”.

Subparagraph ¢)

-The Points “1)" and “2)" of this Subparagraph are replaced by )" and “ii)"
respectively.

-Point ii): the words “rou eigayyeAéwe,” are replaced by the words “mg &nudoiag

apxns.”.

Subparagraph d) .
The word “GAAou” after the words “emikupwpévo avtiypapo” is deleted.

Paragraph 3

The phrase “mou Tpoépyovrar amd pia dikaoTiKy apxn, fj eloayyeAéa Tou armolviog
Kpdarouc Kai Ta oToia £Xouv EMIKUPWOET amm’ auTous fi HE EVIOAT TOug,” is replaced by
the phrase “1a omoia @aivovial va éxouv emikupw8ei 1} exboBei amd dikaotiky apxi,

gioayyeAéa [ dnpdoia apxr Tou airodviog Kpdroug 1i e EvioAr Toug,”.

Paragraph 5
The-phrase “mpoodyoviar amé 1o arrodv Kpdrog” is replaced by the phrase “Cyivav

oto aitoUv Kpdrog kat Trou Tpoadyoviarl amé aurd”.

Article 9
The words “Tic diatdEeic g wapoloag ZupBdoews,” are replaced by the words “myv

Trapotoa IuuBaon,” and the phrase “pmopei va Inwioer” is replaced by the phrase
“Ba gnmoel”.

Article 10
Paragraph 2 .

Subparagraph a)



The word “akpiBri” is deleted. The word “ra” before the words “oToixeia TauTéInTog” is
deleted, the words “kar 1v" before the word “urinkodTnTa” are deleted, the words
“Tou Tpoa@ITou auToy” after the word “urnkodétnTa” are deleted and the word “Tov”

before the word “romo” is deleted.

Subparagraph . b)
The words “pe TV omoia avakoivwverar” are deleted.

Subparagraph c)
The words “m¢ wpdaEewg,” are replaced by the words “rou adikijparog,”.

Subparagraph d) ‘
The phrase “ouverteia ¢ owoiag {nreitar n epappoyr| Twv diaraewv” is replaced by
the phrase “mou epmimret omig SlATAgEIg”. :

Paragraph 3 :

The phrase “To airoiv Kpdtog 6a mAnpogopeital apéowg amé 1o Kpdrog mpog 10
oTroio ameuBivertal n aitnon T cuvéxeia Trou 56Bnke o’'aut.” is replaced by the phrase
“To Kpdtog wpog T0 0Tr0i0 QTTEUBYVETAI I} QiTNOT) EVAPEPUWVEI Xwpig kaBuotépnon 1o
airouv Kpdrog via ta pérpa wou EAaBe 0€ OUVEXEID TnG aitang TPOCWPIVAG

cuhnwne.”

Paragraph 4 ' .
-The words “cmhfgBnke T amjoews” are replaced by the words “mapéhape v
aitnon”.

-The last sentence of this Paragraph “Tldviwg, 1 Tpoowpivij amWoAuon ToU
ex{nToupévou Ba eival uvatr avd Taoa oTiyur, Pe TV TPOUToBeoN 6T 8a AngBotv
awd 10 Kpdroc wpog 1o omoio ameuBiveran 10 aimua Ta PETPA EKeiva, 1a omoia Ba
kpiBolUV aTTapaitnTa yIa va awoTpamsi n Sparméreuar Tou amwd 1 xwpea.” is replaced by
the following: “EVIOUTOIC, 1} TIPOGWPIVE QrdAUCT TOU EKINTOUREVOU TTPOCWTTOU Ba givai
duvat avd wEoa onypry Ut Toug GPoUg Trou KpivovTal avaykaio: TTPOKEIHEVOU va

SiIac@aAioBel o1 dev Ba eyKaTaAEIWE! TN XWPA.”,

Article 11
The phrase "¢ oxenkég pe v diabikaoia TG EKSOTEWG DIATUTIWOEIS," is replaced by

the phrase "emionpn diadikaocia ékdoong,”.

Articie 12
The word "ouyxpdvwg” is deleted.

Article13

Paragraph 1
The word "aimioewg” is added before the word "ex600ewg".

Paragraph 3
The word "yevopévne" is deleted and the phrase "emi okOwWW: ekBOoEWG TOU

ex{nroupévou” is replaced by the phrase “pe okomd Ty €xdoar Tou'.

Article 14

Paragraph 1
-First sentence: The words “Edagog Tou Kpdroug™ are replaced by the word “Kparog”.

The word “oto” is replaced by the words “mpog 10" in two instances. The word
“cnBAnBeicac” is added before the word “moiviig”.



-Second sentence: The word “ato” is replaced .by.the words “mpog 10”. The word
“oxenikd” is deleted and the words “yia omroiadiTrote avaBoAq g mapddoong.” are
added at the end of the sentence. '

Paragraph 2

-First sentence: The words “amé kowvou,” are deleted.

-Second sentence: The words “oTo £dagog Tou Kpdroug oto omoio ameubiveral n
afron Ba agaipeital amd 10 UTOAOITO TNG TIOIVAG TIoU EXEI VA EKTIOEI GTO QITOdvV
Kpdroc." are replaced by the words: “oTo aitouv Kpdrog 8a agaipeital ammé mv TOIVH
ToU €xel va ekTioEl aTo Kpdrog oo owroio ameuBivetal n aitnon.”.

Article 15

Paragraph 2

Subparagraph a)

The word “weioTiipia” is replaced by the words “cTTOBEIKTIKG oTOIXEID".

Paragraph 4
The word “éxboan,” is replaced by the word “aitnon,”.

Paragraph 5
The word “llavrwe” is replaced by the word “EvrolToig,” and the word “1pito,” is

replaced by the word “tpitoi”. The comma after the words “Bixouwpara 1a orroia” in the
first line is deleted.

Article 16

Paragraph 1

The words “nic Siatégeic g ZupRaoews autig, dev emTpENETal Va DlwxBsi, KpaTnOei,
Bikaodel 1 TpwpnBel oTo £dagog Tou aitolviog Kpdroug, yia ommolodimoTe adiknua
BIOPOPETIKG aTTO EKEIVO yia To omoio {nTiBnke,” are replaced by the words “tnv
mapoloa TouBach dev didkerar, kpareital, Sialeral fj TiHwWPEITal 0TO £0apog TOoU
airotvroc Kpdroug yia adiknpa Sia@openiké améd ekeivo yia 10 oTroio Xopnyidnke n

ékboon,”.

Subparagraph a) The words “n dikaoTiki} ApxA Tou egnynoel Ta Bikaiwpard Tou” are
replaced by the words “evnuepwBei amé v ApXn auTr yia 1a Bikaiwpard Tou”.,

Subparagraph d)
Second sentence: The word "auté” after the word “Kpdrog” is replaced by the words
“g10 oTroio ameuBUveTal 1y aitnon”. The word “Ba” before the word “pmopei” is deleted

and the word “mpooaywyr” is replaced by the word “mpoogkouion”.

Paragraph 3:

The words “E@bécov 0 Xapakinpiopdg Mg Tpagews, yia my omoia Xopnynénke n
¢xBoor) TpoTrooinBei ueTayevéaTepa, To ekDOBEV TTpGowWTTO” are replaced by the words
“EQv 1] KaTNyopia yia Thv oToia ekdOBNKE To TPOoWITo TpoTToTTOINOE HETAYEVEDTEPQ, TO
mpdowTtro auTd”.

Subparagraph a)



The word “ouoiwd¢” is deleted and the word “ouctaaTikg” is added.after the word
“Bepehwverai”. :

Article 17
The words “Tic BiardEeic e Tapoloag TupBdoews,” are replaced by the words “mv
Trapovoa £0pBacn,” and the word “ex80B¢i”.is replaced by the word “mapadodei”.

Article 18
The words “Tig Biardéeig g TTapovoag ZupBdoews.” are replaced by the words “tnv

Tapoloa Xoufaor).”.

Article 19

The phrase “lNa Tic diadikaoiec GUMAYEWS Kar ekdooews Ba epapudlerai 1o bikaio Tou
Kpdrouc amé 1o omoio {nieitan 1 éxBoan, ek16g avriBerou dlardgews g Tapoioag
TupBdoews.” is replaced by the phrase ‘TIAnv avnBérou biatGSewg Mg TTapolcag
SupBdocwg, of Badikaoies ocuMyews kai exBooewg BiETrovial amd To Sikaio ToU
Kpdroug o1o omoio aweuBiveras ny aitnon.”. '

Article 20
The words “amooteANGpEva £yypaga, olpewva pe TS dlatdgelg g Tapodoag
TupBdoswe” are replaced by the words “tyypaga Tou utroBdAhovral gUppwva HE

TV Tapotoa Zoupacn”.

Article 21
The numbers “1.” and “2.” used for the numbering of the Subparagraphs of this

Article are replaced by the letters “a)" and “B)” respectively.

Subparagraph a)

The words “mepiAapBavopévwy Kal Twy 665wV TS KaT' epappoyr Twv Siardgewy Tou
dpBpou 3 Tapdypagog 2 ¢ Tapoloag TUPBAOEWS AOKOUPEVNG TTOVIKAG BIWEEWS.”
are replaced by the words “cupmepilapBavopévig Kai TG TTOIVIKAG Siwgews alpewva
HE TV Tapdypago 2 Tou dpBpou 3 TG Tapoloag ZupBaoews.”.

Subparagraph b)
The words “amd 10 omoio {nTeiTan i éxdoan oTo £5agag Tou arodvTog Kpdroug.” are
replaced by the words “oTo orroio ameuBoverai n aion oTo £DaPog Tou aITolvIog

Kpdroug.”.

Article 23
Title: The words “Evapén iox0og” are replaced by the words “@¢éon o€ 10X0".

Paragraph 1
The words “MeTd Tn 8éon oc 1oxU” are replaced by the words “Am6 Bfon Mg ot

iox0,". Furthermore, the text: “m¢ ZupBdoewg aurig, 6a karapynBei xai Ba
avrikaraoTadel, perall Twv oupBarhopévwy Kpartwv, n peragld. EAMGBog kai Hvwpévoy
Baoikciou ouvagBeica X0uBaon wepi apoiBdiag EKBOOEWS  EYKARUATIOV TTOU
uTroypagnke otV ABrva v 24 IemrepPpiou 1810. ‘Ogov agopd Opwg aITRoElg
£kBOOEWC TIOU £yivav Trpiv T Béon ot 1oxU g ZupBdoews autig Ba ouvexioouv va



puByiloviar amd ¢ SrardEerc g SuvBrikng Tou 1910." is replaced by the following: “n
Tapoloa TouBaat kartapyel Kot avikaBioTd petall Twv upBalhopévwy Kparwv
Zuverikn perati Tou Hvwpiévou Baoiheiou kar g EANGSaS Tepl apoiBaiag exSOTEwS
eykAnpaTiwv Tou utreypden oty ABrva oTig 24 SerrrepBpiou 1910. EviodTolg, aimioeig
£kBOTEWC TToU UTTOPARBNKaY TrpIv anrd Ty Béan ot 10XU TG Trapodoag ZupBdocws 8a
e€akohouBrioouv va SIETTOVTaL.amd Tic DIOTAEEIS TG TTpoavagepdjevng Zuvlnkng Tou
1910.".

Paragraph 2

The text: “e@pappooBei oe kGBe aitnon wou Ba uTroBANBE! PETA TV Evapgn NG 10XUOG
NG, aKGua Kar av 1o adiknua yia 1o otroio {nreitat n €kdoon EXEl SiarrpaxBei wpiv TNV
nuepopnvia evaptewe 1oxtoc TG wapoloag ZupBdocws.” is replaced by the
following: “epappolerar oe KGBe aitnon Tou UTOPBAAAETal HETA TNV npepopnvia Mg
8éonc g oe ox0, aképa kal av 1o adiknpa yia To omoio nteitai n €kboon
SiampdxBnKe TPV amd TV NEEpopnVia auTh.".

Article 24
Paragraph 1
The words “Ba kovoTroloUv” are replaced by the word “yvwaoTtomoiodv”.

Paragraph 2
The word “koivortomfjoewc” is replaced by the word “yvwoToTTOIOEWS "

Paragraph 3
The words ‘“oxeriki «xoivomoinon” are replaced by the words “Eyypapn

yvwotomoinan” and the word ‘“koivorroijoewg” is replaced by the word
“YvwoTomoIosws”.

Penultimate paragraph (“SE MIZTQEH TON ANQTEPQ,...o@payida Toug’): the
comma after the word “efouciodotnpévol” is deleted. The words “umEypagav 1V
Trapotoa LopBaor), i omoia @épel Ty oppayida Toug.” are replaced by the words
“ITpoc TolTo, UTIéypawav Kat £Becav T o@payida Toug otV TapoUoa IoyBaan.”.

Final paragraph: The words “avtiypaga, otnv eAAnviks, yaAAikd kal ayyAiki ydbooa
—Ta Tpia Keipeva éxouv v idia 1oxu.” are replaced by the words “avrituTa, .oTnV
eAANVIKE, YaOAMKE Ko ayyAik yAdooa. Kai Ta Tpia Keipeva eivan e§ioou aubevrika.”.

English text:
Article 2 paragraph 2: the words “or omissions” after the words “the totality of the

acts” are deleted and the words “or omissions” after the words “place the acts” are
deleted. ’

French text: .
Article 2, title: the word “Faits” is replaced by the word “Infractions”.

Article 6: the words “le fait" are replaced by the words “I'infraction”, the word “duquel
is replaced by the words “de laquelle” and the word “puni” is replaced by the word
“punie”.

Article 14, paragraph 1: the words “pu étre” are replaced by the word “été”.

Article 15, paragraph 1: the words “preuves éventuelles de” are replaced by the

"



words *objets qui peuvent servir & prouver”.
Article 15, paragraph 2, Sub;paragraph a). the words “piéce 4 conviction” are

replaced by ttie word “preuve”.

_ As a consequence of the above correcting amendments, the three texts of the
Treaty now read a$ those attached fo the present Note.

If Canada accepts the above correcting amendments, the Embassy have the
honour o propose that these corrections take effect on the date the Treaty enters
into force, in accordance with the procedure provided for in Article 24 thereof and that
each Contracting State wl?l notify the other once it has completed its necessary

procedures to that effect .
The Embassy of the Hellenic Republic avail themselves of this opportunity to

renew to the Department of Foreigp Affairs and International Trade the assurances of
their highest consideration.
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YTYMBALH EKAOXEQZ

peradl i
me KuBepviiosmg g Erdvuais Anpoxkpoeriog
Kot

¢ Kupepviioewg tov Kuvada

- H Kopépwnon mg Elnvikig Anpokpativg kar 1 KoPépvnon tov
Kovade oepouevec  opooic tovg Skooticobs toug Beouods Kl
EMBOKOVTOC TIY OMOTELECUOTIKGTEPT) CUVEPYUOTL TV 500 YWpdY Yiu

Y KOTOTOLEUNGT] TOU £YKAAUATOS UEGH TG £KOOGEME TV VTOJ KOV T
KOTUdIKOV, CLHPHVIGAV T OKOAOVD:

APOPO 1
Y7oy pimon sKOGOEMS

To 800 Youpedioucve Kpdmy ovadoufdyouy my uoypemon vu
napadidovy  ouooio, chpemve us TG SWTGEHS MG MUPOVCUS
Yopfaocms, KGOe GTOHO TO OO0 EDPLOKOUEVO GTO EOUUPOS EVES EK TMV
S0 Kporav, Sibketat yio adtknpe 1 keralnteitor and ug apyés Tov @2.7.00
Kpétovs. pe okond v emfBoki} | ™y eKtéhean nowng.

APOPO 2
ASLCLOTE HUYGHIEVY VO ETIGVPOVY £KBOGT

I. Exdoon yopmyettor yuw mpdeig, oL omoies, oOpPOVL pE ™
vopolesia tov 800 Kputdv, cuvieToby aducuoTe. Te. 07oio. TiHepobyTil
LLE TIOWVT] QULGKIONG avMTep) Tov £Tovg, Emmpoobétms, oty TEPIRTOGELS
OOV 10 duoTAPE TOV (Tovvtog Kpdtoug &youv  emifarst mown
QUAGKIONS 1 OTOWONTOTE GAAY TTOWT GTEPNTIKY TG sheubeplac. o
ex(nrovuevos Do pémel vo. §xeL Tpog EKTION VIOLOUO TOVIG £EL (6)
TOVALYIOTOV LUVEAY.

2. Tporewévou vo. dumotadel 1 Sidmpoin eOKNHOTOS VO THY
£vvola TS Tupaypieov 1 Tov Tupdvtog pBpov, Ou Aaupavet vmoym o
GOVOLO TV TIPREEDY , 01 0TT0iEg UmOSIBOVIAL OTOV EKENTODUEVO, KUL 0L T
CUOTUTIKG OTOYSin TOV UJWNUUTOC CUHQMVEL HE T vouoBeoia Tov
orrobvrog  Kpbrovg, ko oveEapte ov o Ot vouobicoieg  tov
Youparioptvev Kpatdv mpoodoptiovy diupopetikd to udiknpe 1 to
KOTOTAGOODY O SLUpOPETIKES KUTIYOPiEs.
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3. EGv 1 aimon ex80cems apopl Guyxpoveg pie KuTadikn ot TOWVN
PUAGKIONG, OTMS TPOPLETETAL GTHY TAPEYPOQO 1, KAL OE YPTHATIKN oW1,
10 Kpdroc, and 1o onoto {nisitay m éxdoon, Bo. prnopel va yopnyet tny
K001 KALYLO TNV EKTELEON BTG TG YPNUATIKNG TOVAG,

4. Bov m aitnon ex600E0g upopl o0& MEPIGEOTEPY. ULOWKNLAT,
KoBEve, omd o OOl TOPETTOL cOIEEVe pue ™ vopolesia ket Tov 800
Kpotdv, wnd w0 omole OHS  OpLopeve dev  TNPOVY TG GAAEG
TPODTOBEGELS TG TPy paeo 1, To Kpdtog mpog 10 0molo amevbvveto n
o). duvotar va yopiyst Ty EKB0om Kot Yio To. GOUIHOTO GUTE.

‘Fxdoon umopst eniong vo gopmysitar o mopdfecn vOHOL
GYeTKOV pe emPort TELOVEWKAY SushdV 1| QOpOY SIGOONHETOC N
KaBopd POPOLOYIKHS PDOEMS.

APOPOC 3
"Ekdoon DITKOWY

1. To Kpérog mpog 1o onolo amsvdbveron 1 aimon dev Ou £K010€1
TOVC VINKOOLE TOV. 1100 TOV TPOGHOPLGUO TS VITNKOOTNTOS, LOUBavVETaL
VIOWT O YPOVOS TELEGEMS TOV AKIIATOZ Y10, To 0m0io tnzeitan £KO0OT.

N

afmon apynBsi MV éxdoon, emeld) Kot HOVO TO EKCITODUEVO TPOGOTO
elvar LIRS TOL, BU UTOPEIAst TV VROBEON 011G appdoeg Apyés tou,
£pHGOV T0 INTAGEL TO catody Kpdros, it Ty GoKNGT Towy KNS OUBZEMS.
T, to okomd aotd, dwPiPaoviar 610 Kpdrog npog to omolo vmeuoveto
1 GiTON, Ot QOKEAOL, TC EYYPUPH KUL TC UVTIKEHEVE TTOD EY0VY oyéon Le
T0 od KT oL

To Kpéitog aotd evnuepdvet 1o outodv Kpdog yio m ouvEyew mov
doBKe oy aftmon.

2. Ly mg prmmq TOL TO I\pmtoj TPOG TO OTOl0 umsLOHVETUL 1)

APGPO 4
[eptT®TEIL VTOYPEOTIKYG UPVIOENS EKGGOEME

Agv yopnysitul £Kooon OTov:

o) To udiknue. yw 10 onoio {nretton 1 ékdoon Bewpettal omd o
Kptirog mpog 0 omoio amspfhveTol 10 oimpo 0 TOMTIKG adikniio 1 o
owvagic e avtd. H apaipeon f n amémepo upuipsong g Comg Apynyo0
Kpérovg f TIpoédpou KoPspviioems 1 ulhovg g OKOYEVELS TOV, dgv
Beopeitor ToMTIKS adlknia.
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B) To udiknuo vie to onolo {nteiton N Exdoom elvor oTPOTIHOTIKE

Kkt Sev amotekel Topdoon Tov Kowos mowikod dikoiov tov dvo Kpatov.

y) To mpocomo tov omoiov Cnteitar n ékboon wbwdbnke M

koTodwdodnke terestiduco oto Kpdtog mpog 1o omolo amsvbiveton 1

aitnom v TPAEES TOL. GUVIOTOOY 0 110 adtkmuo yio. To 0moio Cnrettol 1
éxdoon.

§) Xougove pe T vopobesic tov Kpdrovg mpog to  omoio
amsuBoveTan 1) aitnon, ELoPe yhpo Tapaypapn TG TOWLKHg SBEEDS 1) TG
EKTEALGEMS TOWTS TOL aduUMeTog YU To omoio {nreitar 1 £xkdoon.

APGBPO S
Hepurtdosic SuVITIKNG 0PYRoems sKOOGEMmS

H éxdoon pmopet va umy opryndet eav:

u) To mpoceno Tov omoiov (nreitar 1 ékdoon dOKETOL OMO TO
Kparos, mpog o omofo ameufivetar 1 aiman, Yo 1o adiknue yu 1o onoto
Oyteiton 1 éxdoon 1 v o apuodleg Apyés Tou Kpdtovs, Tpog to 0molo
greLdivETIL 1) CiTnon, anEpGcloay, GOLPOVE LEe TO VOHO Tov Kpatovg
GUTOV, VU U1y aokfcovy dieén 1 vo meboouy T dindn edv guth et fion
aoxnBel.

f) To wpbowmo tov omoiov (nueltan 1 éxdocn abwminke 1
Kutaducdotnke teleoioun os tpito Kpdtog, v my 0w pain yen v
omolu {mteiton 1 éxdoom Kai, o MepiTOON KOTUSUG EGV M MOV
extiline 1) dgv uropel TALov va ekTidel.

v) To Kpéog mpog o omoio omevfiiveta 1) aitnon Beopfhcet 0Tt 10
adiknue.  Stmpdybfnke £KTOS TOV E3GPOVS ToL wTobvTog Kpdtoug kot
vouodsaic tou Kpéroug mpog 1o onoio ansubbvetar 1y ainon dev mapéyet
Sikeodooio. 610 SkooTApIE Tov Y ™ Slwén TETOWL GOIKNUUTOG OE
UVTIGTOY(EG TEPLOTATEL.

8) To Kpdrog mpog 1o omolo omevbovetan 1 oftnon, Jupfovoviag
VIOWN T GUGT Tou BSUCALATOS KL TO GUUPEPOY TOU HTOOVIOg Kpatovs,
Bewpel OTL 1) Exdoon Tov exGnToVpEVOL TPOGhTOV AdY®D TN NAKiog 1) TG
KOTAoTUosmS ™S Wyelug avtod Oo frav oviidem yu OVEPOTLOTICONS
20v0VC,
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APOPO 6
BuvaTiK TOWT

EGv 1o adiknua, yw to omoio Inteiton £xdoom, Tipumpeitol und
vopobesic. tov mrodvroc Kpdrovg pe Baverid mowf 1 omoio Y
apoPrémeron omd m vopodeoia tov Kpdtoug mpog to onolo umevdivetal 1)
aimon, 7 ev vével dev extedeiton o6& AT, 1 EKdoon propel vo yopnynost
{6vov vId Tov Opo 6TL 1o cutovv Kpdtog Bu Shaoer dufefurdoeig mov ba
kp10ovy emapkels and To Kpdrog mpog 1o onolo omevivetar n aftnon 6T
Bavatien o dev Bo. ekTEAETTEL

APGPO 7
YnoPoif a1tosme EKOOGEMS

1. O1 utnoeig sxd06Ems, T¢ SIKOOAOYNTIKG £YYPUpo. KGL 1] O7ETIKN
wiahoypogion Shvavion va ovToAMoooVTOL HETOSD TOV  YTOUpYEmV
Atkaoovvng v ZupPardopévov Kpotov.

2.Timote. oto wupdy  Gplpo  dev  amoxkeist ™ ypnon Mg
SIAGUUTIKNS 0OV,

APOPO 8
AWKUTLOAMOYHTUIKG, EYYPOQU

1. TIpog vroomiptén g mrioems ekd0GEmS 0o TPOTKOWICOVTHL Tu
urOROVO0 EYYPUPQL:

0)  Zg Okeg TS MEPTMOOELS,

1) THPOPOPIES OYETIKES, HE TNV TEPLYPUPT) TOU EK{ITOVUEVOD
TPOGMNOU, TOV  TPOCOOPICHS TS TOVTOMTUS, NS
VANKOOTNTAS TOU KO TOV TOTOD GTOV OTOI0 EVPICKETUL

i) &x0son Tov afomolvev mpGieny v Tig onoleg Cnreiton m
éxdoon, mov 0o CLVIAGOETU GO TNV KOTG TEPILTOCH
appddo dwuoticy 1 dnpodow. apy Kol oy omoi Bu
AVAPEPETAL O TOTOG KoL O XPOVOC TERECEMG TOV QOKNUUTOS, 1)
gvon Tov aduhpetos, kaldg eriong Kal aviiypopo TOV
SatdEemv TOV OvOQEPOVTOL OTO GdlKMuO KuL TV TOWT] e
TNV OTOLYL TULOPETTAL.

Ymv- éx0som 0o avagépetor OTL oL &v AOYm MothEelg
{oyvoy kel Tov 7pdvo SLempEEens ToU UBIKMHATOS KUL KUTU
TOV YPOvo UMOBOANG TNG GITHOEMS EKOOTEDS, 0L AVAPEPOVTUL
emiong oL dwtdfe e Tig omoleg SepsAdveTon 1) Sikuodosio
oV orovvoc Kpdtovg v Slwén g npdgems, £POCOV 1
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tehevtaia &yst Sumpybet £KTOC TOL L0GPOVG TOV.

Sy mepintoon npoom”cm) 10 0moio dibreTen 1 Kemyopeitar:

y

i1)

10 TPOTOTURO ¥ EMKVPOUEVO QVTEYPUPO TOV &Y TOALOTOS
SUAMAYEMS, T GAROU £YYPAGOL IOV ExEL TV 01 1Y, KOLTO
omoto exddinke oto outodv Kparog,

ehv 1o amautel to Sikawo tov Kpdtovg mpog 1o Omoio
amevdnveTar n aimon, 10 anodektikd otowela o onoio Bu
SIKALOLOYOVGUY THY "Tpocuy@yl] o€ Ol ToV eKENTOVLEVOL,
gy o1 afdmowveg TpGEes siyov duumpoyOel 0t £8upog Tov
Kpétoug avto.

10 10 GKOTG auTO 1 TEPIAMM TPOYHATIKOY TEPIOTUTIKAV,
oty omolo. meplypdeovIal T otn dwbeon TV apybv
OMOSEIKTICG. GTOLYEl, TUUTEPIMUUPAVOLEVEY TOV CTOYEIOY
TuTdTTES TOv  Spdom) Tov  eyKinuotog, Oo umoTeret
amddeEn ywe Tu yeyovoto mov extiflevion omy &V LOYo
TEpl, &@'000v 0 appddiog duuog 1| slouyyehéog TOV
NV GOVTAGOEL, TOTOMOMGEL OTL T0. TEPLYPUPOUEVH OTNV €1

2OV mEPIANUM  GTOBSIKTIKG.  GTOLEI, mwuwpm(}m\(x\
GULPOVA [E T vopobesic Tov atovviog Kpatous.

H meptimym umopel vo epthapfivel onowdimote avupopd,
SLOOT. AVTIYPUOO 1} GAAO (PRCHLO VAKO.

H mepianum uropel vo. TepthtpByvel omodsIKTIKG GO, Ta
omole cuYKevVTIpOHINKHY 6TO £304p0g TOV aroovtog Kpatoug 1
ce (R0 TOmo, kou Ti omolo slvul 0EKTO ©F LUPTUPLKT
KOTOOEO) (GOYETA UE TO OV CUTH T0 GIodsITKG. ototysia Ou
YIVOTOV BEKTG SUpEEVY. [e T vopobiesto Tov KpdToug Tpog
10 Omolo GmeviivETHl 1 withon KET® om0 SIPOPETIKES
CUVENKES.

STV TEpinTOan TPOcHION TOV omoion GiTettit N EKO0GN YL EKTION
TOWNS:

1)

if)

0 TPWTOTURO 1 ENKVPOUEVO UVTEYPOPO TNG KATUSIKACTIKNG
amopdoeme 1 R0V £yypaeov wov Eyet TV o oYy, GTO
omoto B oplleTal 1) TPOG EKTIOT O,

£Gv 1) oty &L 7on exnibel ev uépet, Pefaiwon g MUOTLIG
apyfAc, omv omotn O ovogépeTal o VITOAOUTO TG TPOS
EKTLOT] TOWT|S.

Ilpoc vmooThpiln WIoEMS  TOL Kavadd, ovagepouévig oc
npoccm:o 10 onolo £ygt knpuydel £voyo Kul oTo omoio OpwS dev &yal

empinfel mown, 0 TPOTGTLNO ) ETUKUPOUEVO  UVTEYPOPO  TOV
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EVIAALOTOC  CUAAWE®S KoL TO  TPOTOTUNO 1] EMKLPOUEVO
uvTlypueo £yypaeov pe to omoio Bo Pefordveton ) Kutadikn Tov ev
1oy mpoctnov Kot 6TL tpokettal va emPinbel oe Papog Tov oLV

2. Eav mpokeitol vio tpdomno 1o onolo kutadikdotnke epiunv Oa,
epappolovior or dtdéeg tov edoplov (o) kot (f) mc mapuyphoov ]
Go0ov wopd, To amenToOpEVE SKmoroYNTIKE. Edv, dums. omodsucyhatut
bt otov ex(nroduevo éxel smdolel glte 1) KANOM TPOg KUTNYOPOOUEVO,
TV OTOI0 AvOUPEPETAL T THEPOINVIG TNS OWKOGIHOV KUl 0 TOTOG
hefayoync me dlkng site 1 epnuy  amOQuon, Kk 0Tt (uTdg 08V
gveQavioln 1 dev &kave ypNon TOV SIKUIMOUATOS AOKNOEWNS EPECEMS Yiu
v dtedorymv) véag OIKNg, oy TEPInTOoT 0V EQUPHOCOVTHL O1 GYETIKES
LE TNV TPOOHY®mYH SIKELoLoynTKdY dwtders tov eduoiov (o) ko (y) ™mg
aVOTEP® TOPAYPAeOY 1.

3. Ok Te €yypugu OV TPOCGYOVTUL TTPOS LTOGTNPLEN CUTHOEWmS
exdooens, to omolo @uivovialr ve gyovv emwkupobel 1) exdobel omd
Sika.oTuch) apyn, sloayyekéo 1) Ouoca apyl Tov witodvtog Kpatovg 1 pe
evToM) Tovg, yivoviur amodektd kurd Ty dwdikasic ™mg exd0GEmS, 6TV
Kpdtog mpoc to omoio amevtiveral 1y aiton, yopis vo. ommteiton Evoprn
cuvtaEn tove 1 GAAN smionun PePoioon kot yoplc vo amateito
emu2R0u0eT TS VITOYPUPNS T TS WIHTNTOS TOV VIOYPUPOVTOS,

4. Agv qmouteiton moTomoinet 1ov yynaiov 1) Ghin TeTtonoinon v
SIKULOAOYNTIKMDY OV TPOGUYOVIHL TPOS DTOCTHPIEN UUTAGEWDS EKOOTEMS.

5. Kozd ) Swdwcosic mg ekd0Gem EMTPENSTUL 1} ¥PTOUOTOINGN
TOV USTAPPAOEMY TOV OKUOAOYNTIKAY OV £vivay 6To aToby Kpatog Kot
OV TPOGHYOVTOL AT VTG TPOS UTOGTIPLEY TNE ATROSMG.

APOGPO9
Touminponatwéc Higpooopisg

Edv o1 mnpogopisc mov mopéyoviot und to wmrovy Kpatog dev eivat
EMAPKELC Y10 TN AW GLOQHCENG, CUIPOVY LE TNV TupoDoy ZOpBaon. To
Kpdrog oto omolo amevboveton 1 oiton Oo (ymosl Tig uvoyKaiss
GUUIANPOUOTIKES TN POQopies, opilovtag av 0fhet kat edhoyn mpobecpio
Y10 TV GTOCTOLT| TOC,
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AP®OPO 10
Hpoowpiviy GOAAI]

1. Te emeivovoeg mepmrdoele o appddieg ApyEg TOL GITOVVTOS
Kpétovg Po umopovv va {ntody eyyplens Thy Tpocwpivy SOMIYM ToL
exCnrovpévoy wpoodmov. H ev Adym aitnon Oa pmopel emiong vo
wroPindst péom tov Atgbvoig Opyaviouot EyiAnpatoloyikng AcTovopiog
(INTERPOL).

2. H aimom mpocwpivig suiinyeng o mepthupfaven:

o) epIypaEY TOL SKINTOVHEVOY, oToyEld ToNTOTNTOG, VANKOOTHTA,
Kafdhg ket tomo otov onolo gupiokeTu,

By dMhmon O Bu axokovdfosl Giton EK6OoEME,

Y) TOV OPIGUO TOU GBIKAUUTOC, TO ¥POvo KUl TOV TOTO GTOV OTOLo
Srumpdyfnxe kaOhe KoL COVOTTIKA TEPLYPUPY] TOV TPEYHUTIKGY
TEPIGTUTIKDV,

8)  Shoon pe mv omole Ou Pefurdvetar 1 VRapEn EVTGALGTOS
CUMAYENS T KOTEBIKOOTIKNG  OmOpAGEws, 7OV  EURinTel OTIg
Sratdéels g mapoioug LouPacsng,

£) onowdfmote Gk manpogopic, 1 onoie Ou wnoioyovos My
TPOSmPIVI GUMIYM Tov exintovpévon oto Kpdtog mpog to onoio
ameudoveta 1 aitnon.

3. To Kpiroc 7pog 1o 0moio amevfivetul 1) aitnom sviHEpOVEL XOPig
KuOVGTEPNON TO vy Kpdrog v o uétpu Tov AP o8 SLVEXEIo. TG
OLTHONS TPOGOPLVIYS CUAATIYMG.

4. H mpocmpivi sUANY B Ayet eV, Petd Ty Tupéheuon) egnvid
(60) nuepdv omd g Nuepopmving curkwens, To Kpdrog mpog 1o omoio
anevdvveTan 1 almom dev mupélofe Ty aimon exdocens. Ooov apopd
myv maperaPh tov 610 Gpipo 8 oplopEvev SIKALOAOTNTIKOY KL OTO
LETPO oL 1] vopobesiu Tov Kpdtovg mpog 10 omoio angubdvetat 1 alton
10 emipémel, or appodie apyég tou Kpdrovg cvton fo £xovy v
SovatdtTo Tapotdoeng g Tpobsoiog avtg. Eviovtolg, 1 mpocopivi
anéAvon v ekTOLHEVOL TPOGHTOL Ba efvar duvath uvd Thou oTryp
VIO TOVS GPOVE IOV KPIVOVTKL uvaykaiot TPOKeévon vo. Suouitstet 0Tt
dev Ba syxkatodelyel T xoOpo.

5. H mopéievon g mpobeopiiag tov ediivia (60) muepov dev
gumodiler véa oOAAYM Kat £K8001, &V 1) GiTHON £KOOGEWG nopornedel
HETQYEVETTEPUL.
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APOPO 11
Yovaivest 6TV £K600T1]

To Kparog, mpog 0 omoio omevdvverar 1 aimon pmopet va
TOpUSOGEL, COUEAVO, WE Tig Stothéels g mupodons ZupPacens, To
exCrronpevo mpdowno oto awodv Kpdros ywpis emionun owdwosic
£Kdoome, €0 OGOV TO &V LOYD TPOGOTO CLVEIVESEL GTYV TUPGIOGT] TOV
EVHTIOV SIKAOTIKAG APYNE.

APGPO 12
Tuppot wTnosoy

Eév 1 ékdoon tov Wiov mpoodnov fnmbel and d00 1 1epocdTepe
Kpérn, to Kpdrog npoc to onolo omsubovovrot oL arthoels, fo enogooice
o o omd Tt Kpam ovtd Oo mapadolel o ex{nrovpevog, xai Ho
YVOOTOMOMGEL TPOG TO GAA0 Zopfurkdtevo Kpdrog my andgast| Tov.

APGPO 13
Hapaoooy

I. To Kparoc mpog o omoio amevbivetrar m  aitmon bYa
YYHOTONOWOEL GTO uToDy Kpatog Ty omoeaot Tov el g aumosng
EKOOCEMG,

2. K@fe oK | LEPIKN 0Oppuyn TG BLTHGENS EKOOCEMS, TPETEL VUL
elveol CUTIOAOYIHEVT).

3. T mepintmon ekd0cens, 1o wrodv Kpdrog 6o mhnpogopeiton tov
TOTO Kut TNV Mepounvic. ™mg mupuddoens, Kubhg Kl T OLGpKew g
KPOTNGEMG TOU EKINTODUEVOD TPOGMIOL e GKOTO TV £KOOCT TOV.

4. Edv 10 ek{nrovpevo apdoono dev nupudodel mv kabopiopévn
nuepopnvic, pmopel vo amorulsl wetd my mopéhevon wpolsoiiag 6éka
névte (135) nuep®v, VIOROYILOHEVIS 0RO TNY NHepOpNVia vt Kot propet
VO TAOOEL VO DTOKETOL GTIC OLdIKaoies TG sk000EnG Hetd Ty nopéhevon
npobeoiiog toavte (30) nuepoy.

APGPO 14
[Ipocopvi Tupadoon 1 uvoPory

1. "Otav 1o ex{yrodpevo mpdowno dubketal 1) extiel mown oto
K péiog mpog t0 omoio anevfovetorn uitnon, yuo ediknuo DLUPOPETIKO U
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gkeivo yw To omoto (nrifnke m éxdoory, 10 Kpdrtog mpog o 0mo10
amevfOvetor 1 oimon, pmopel vo mapuddoet Tov gklnrodpevo M vo
avafdier ™V TapddooT Tou pépL TG TEPUTMGENG TWV SOIKUTLOV 1
LEYPL NG OMKNG 1} TG UEPIKNG EKTITEWS TNG empindeicag wowng. To
Kpérog mpog 1o onolo amevfuveral 1) aimon eVREpOVEL T0 artovuv Kpdrog
Y10, OTOLOONTOTE OVAPORT) TG TUPEDOOTS.

2. Sto pétpo mov emrpéneton ond T vopobesic tov Kparovg oto
onoto amevddverar 1 witnon, 10 ex{NTOvHEVO TPOCORO, TOL OTOLOL
yopiyftmke 1 éxdoon, Ou propst vo Tupesidetor TPOCMPVE GTO GITOVY
Kpdtoc e okond v dimén tov, vmo opovg mov O kabopLsbovy petasd
v Soupariopévav Kpatav., H Sidpkea kpathoshg tov 010 artoly
Kparog 60 apuupsitor ed Ty mowvh 1o £YEL vo. eKTiosl 6T0 Kparoc 670
omolo anevfiveron i altnom.

3. To TpOCHNO, TO OTOI0 ENAVEPYETOL HETA TO TEPOG THG TPOCLPIVAG
napddoong oto Kpdrog omd to omoio numbnke m éxdoom, Hmopsl,
GOUQOVO HE TG OWTGSES TG TUPOLOOL Youphoeng, vo mapadobel
oploTIKG. 0T0 utody Kpdtog pe oxomd my EKTION TTOWNS TTOV TOV &8
emfinfel o7 ouTo, PETh TNV TEPATMGT] TOV SwudkooiOV 1] TV EKTLON TS
rowiic oTo £dagog Tov Kpdrong, and o oroto Oyrdnke n EKOOCT] TOV.

APGPO 15
Hapadoon AVTIIKEWEVOY

1. To Kpdrog oto onoio omenfoverat n altmon cuILEyel 010 LO0hs
TOV, KOTOTLY GITHGEWS KUl P0G TO GLHGEPOV TOV (LTODVTOG Kpdrovg koi
OTO PETPO OV EMTPENETOL 0md T VOpoBEsiu Tov, TOYOV  UTOOEIKTIKG
GTOYEID TOV UBUIHOTOS Y10 TO OTot0 GNTHONKE 1 N ele

2. Youepa und oimon tov artodvtog Kpatovg, 1o Kpdrog npog 10
omoto amepBoveton 1 aimom, o KaTdoye kol 8o Tapudidel, 6To HETPO IOV
empénetol and T vopobeoio Tov, Tu avrikeiusva 1a ool
@) IOPOUY VO YPNOWEICOVY B GTOSEICTIK(G GTOYEL, )

B)  mPOEPLOVIUL CAd TV TOPAVOHT TPASH KuL Bpébncav 6TV KaToxN

TOU £k{NTOVUEVOD KUTE TO PpOVO TNG CUARIWENS.

3. H mup@doon Tov OVIIKEHEVOY TS TUpeypaeov 2 TOV TEPOVTOS
4pBPOL TPAYUUTOTOEITAL (KOLT] KoL 0V 08V KATEST duvatov va Mafet
yipa 11 4O yopyynBsica Exdoom koyo OaviTov, M anodpioems T
exinTovévov.

4. Be'doov to ev AOyo avricsipevo eivor dekTud KaTaoXEGEMS M



19

dnuevoens ato £6a¢pog T Kpdrovg oTo omoto amevddveran 1 aftmon, 1o
Kpdrog sntd umopel, Yl Tig ovEayReg EKKpepons TOWIKNG OWOKAGIUG, Vi
0. KPOTAGEL TPOSMPLVA 1} VO, TO. TUPUSDOEL [LE TOV Opo EMOTPOPTIC.

5. Evtottoi, 0o Stucpaiifovron to SikaldpoTe To. 0moio 1o Kpdrog
670 0ot aIeLHHVETEL 1) 0iToN § TPITOL EEXOV OMOKTNGEL £7L TV &V AOYD
QVTIKEEVOV, TV TEPINTOon TOV URGPY0VY TETOL dkohuoTe, HETd 10
népag g dlkng to avuikeipeva O UIOBIBOVTUL TO CUVTOUOTEPO duveTd
Kot aveE6deg 1o Kpérog oto omofo urevbivetor 1 aimor.

- AP®PO 16
Kovav £1010Titog

1. To mpbcemo 10 onolo TupedOinKe oOUMOVE pe Ty TUPOLoU
Soupoor  dev Sibketon, kpuTeitut, SUCGLETOL 1) TIHOPELTHL GTO Ed0Upog TOL
atoivtog Kpdtovg yior adiknuo dwpopeticé and ekeivo yio 1o OTOl0
yopryhEnKe 1 £kd0a, EKTOS TOV GKOA0VOMY TEPULTMGEWV!

@) Otav 10 aveTEpe TPOGHOT GUVILVEL ¢ uVTd, EYYPUOWS, EVOTIOV
Skaoticyg Apyms tou wrodviog Kpdrovg, agpod eviiiepmbet ano
mv Apyf QUTH Y10 T SIKCADHATE TOL.

B)  Otav 10 tpdonmo Gutd EYKOTEASLYE LLETA, TV EKGOOT) TOV TO £0U(OS
Tov artodviog Kpdtovg kot stoviabe o” autd 1e 0éxnan Tou.

vi Oty 10 TPOCHTO CUTO, GV KOL YIoL CUPAVTUL TEVTE (45) nuépeg etye
™0 BOVETOTNTY VO EYKUTHAElyEL TO £dapog ToL autovvtog Kparous
£V TOVTOI TUPEUEIVE G QOTO.

8)  Otav cvvoavel o7 ootd o Kpdrog, 610 0moio amevBhvetan 1 aitmon.
['w 1o oromd wutd 10 Kpdrog oto onolo amsvfdveral 1} aimon
WOPED VO GIEATIOEL TNV TPOCKOMOY OAOV TOV TPOPAETOUEVOY
610 Gplpo 8 yypdpov 1) INADOOSHY.

2. Ou dwrdéeg avtég dev seappdlovion ot aSuNUaTe 7oV

Sremplynkay petd myv kdoo.

3. Bév 1 waopyopio. vioo v omofv. exdobnke o mPOCONO
Tpomomonfel peteyevEsTept, T0 TPOCWRO (VTO  UAOPEL VO Suwybel 1 v
KATASRUGOEL pOCOV TO EdiKkNUa, COPPOVE UE TO VEO YAPOKTNPLORO:

0)  Oepehidveral OVCLOGTIKG GTO. (Bia. YEyovoTo, mov gxrifevtan oy

GiTNoY EKBO0EMS KAL 0TA SIKAIOLOVI TG TNG EYYPOOT, KL
B)  twopeiton pe my i ovaoTtep mov), 1 e ovdTepn MO

LIKpOTEPT 0 eKetvy pe MV Omoiw Tpepsital 10 adiknua y 10

omoio siye ex00el 10 £V AOY® TPOGHTO.
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AP®PO 17 ‘
Enavikdoon ot tpito Kpdrog

To mpdéowno 10 omolo mupadddnKe, COUPOVOL WE TNV TEPOVTO,
TouPoon, dev umopsl v mopudobel os tpito Kpdrog, yopic 1
cuykotddeon Tov Kpatoug mov 10 e£6dmoe, eKTOg TV TEPITOCEDY TOV
edugiov (a), (B) kat (v) g mupaypdoov 1 tov apbpov 16. To Kpdrtog 610
omolo amsvbiveTer 1 aitnon, uropel vo anaitioeL TV TPOCKOUION TwV
EYYpapOY Tov otpilovy Ty oityon ekdocEmg, Ta onoia siye Adfst To
artovy Kpdtog und 1o tpito Kpdroc.

AP®PO 18
AlgUETOYOYn

H dwpstuywyn svog mposdnov, o omolo mupudodnke omd pito
Kparog og éva amd o Sopupuridpeva Kpam), pécw 1ov £ddpove Tov
drahov ZouPariopsvou Kpdroug, 0o emtpéretal Kutomy athosms e v
empORasy g vopolestug tou tehevtaiov owtolh Kpdroug kol 0A0v Tev
TEQUTTOCEMY Ylt TS 0noies 1) Ekdoomn pmopel va ) xopnynoel cOLPOYVU we
™V Tupovce SOpPuG.

AP®BPO 19
Eoappnoctio Alkeio

Ty avtldéton Stdéens T Topovcas SuiBacens, ol ddIKuciss
GUALIEMS KoL £K00080g démovtat and To dixao Tov Kpdrovg oto onoio
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EXTRADITION TREATY
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND

THE GOVERNMENT OF CANADA

THE GOVERNMENT OF THE, HELLENIC REPUBLIC AND THE
GOVERNMENT OF CANADA, reaffirming their respect for each other's judicial
institutions; and

DESIRING to make more effective their co-operation in the suppression of
crime through the extradition of persons charged with or convicted of offences;

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE }

Obligation to Extradite
zach Coniracting State agrees to extradite to the other, in accordance with the
provisions of this Treaty, any person found on the territory of one state who is wanted

for prosecution or the imposition or enforcement of a sentence by the authorities of
the other Stafe.

ARTICLE 2

Extraditable Offences

1. Extradition shall be granted for conduct which, under the laws of both ‘
Contracting States, is punishable by imprisonment for more than one year. Moreover,
where a sentence of imprisonment or other deprivation of liberty has been imposed by
the courts of the Requesting State, extradition shall be granted only if a period of at
least six months of the penalty remains to be served. v

2. For the purposes of determining the existence of an offence within the
meaning of paragraph 1 of this Article, the totality of the acts alleged against the
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person shall be taken into account, without regard to the elements of the offence
prescribed by the law of the Requesting State and regardless of whether the
Contracting States place the acts constituting the offence within the same category of
offence or denominate the offence by the same or similar terminology.

3. If the request for extradition relates to a sentence of both imprisonment, as
provided in paragraph 1, and a pecuniary sanction, the Requested State may also grant
extradition for the enforcement of the pecuniary sanction.

4. If the request for extradition relates to a number of offences, each of which is
punishable under the laws of both States, but some of which do not meet the other
requirements of paragraph 1, the Requested State may also grant extradition for such

offences.

5. An offence against tax, customs or revenue laws, or of a purely fiscal
- character, is also an extraditable offence. '

ARTICLE 3

Extradition of Nationals

| The Requested State shall not be required to extradite its own nationals.
Nationality shall be determined as at the time of the offence for which extradition is

requested.

27 I the Tequest for extradition is refused solely on the grounds that the person
sought is a national of the Requested State, that State, at the request of the Requesting
State, shall refer the matter to its competent authorities for prosecution. For this
purpose, the files, documents and exhibits relating to the offence shall be transmitted
to the Requested State. That State shall inform the Requesting State of the action
taken on its request.

ARTICLE 4

Mandatory Réfusal of Extradition

Extradgition shall not be granted when:

. a) the offence for which extradition is requested is considered by the
Requested State as a political offence or as related 1o such an offence.
The taking or attempted taking of the life of the Head of State, or the -
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d)
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Head of Government or of a member of his or her family shall not be
considered a political offence; ’ '

the offence for which extradition is requested is an offence under
military law but not under the ordinary criminal law of the Contracting
States; ' ' -

the person sought has been finally acquitted or convicted in the
Requesied State for conduct constituting the same offence for which

extradition is requested;

the prosecution or the enforcement of the sentence for the offence
identified in the request for extradition would be barred by lapse of
time under the law of the Requested State.

ARTICLE S

Discretionary Refusal of Extradition

Extradition may be refused when:

a)

b)

d)

the person sought is being prosecuted by the Requested State for the
offence for which extradition is requested, or if the competent
authorities of the Requested State have decided, in accordance with the
law of that State, not to prosecute or to terminate the prosecution if it
has already been instituted;

tie person sought has been finally acquitted or convicted in a third
State for conduct constituting the same offence for which extradition is
requested and, if convicted, the sentence imposed has been fully
enforced or is no longer enforceable;

the Requested State considers that the offence was committed outside
tie territory of the Requesting State and the law of the Requested State
does not, in corresponding circumstances, provide for the same
jurisdiction; '

ihe Requested State, while also taking into account the nature of the
offence and the interests of the Requesting State, considers that,
beeause of the health or age of the person suught, the extradition would
be incompatible with humanitarian considerations.

ARTICLE 6

Capital Punishment
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If the offence for which exiradition is requested is punishable by death under
the law of the Requesting State, and if in respect of such offence the death penalty is
not provided for by the law of the Requested State or is not normally carried out,
extradition may be refused unless the Requesting State gives such assurances as the
Requested State considers sufficient that the death penalty will not be carried out.

ARTICLE 7

Presentation of 2 Request for Extradition

I. Requesis for extradition, supporting documents and related correspondence
may be exchanged between the Departments of Justice of the Contracting States.

2. Nothing in this article excludes the use of diplomatic channels.

ARTICLE 8

Documents te be Submitted

1. The follewing documents shall be submitted in support of a request for
extradition:
a) in all cases:

(1) information about the description, identity, location and
nationality of the person sought;

{(iiy  a statement prepared by a judicial or public official of the
conduct constituting the olTence for which the extradition is
requested, indicating the place and date of the commission of
the offence, the nature of the offence and reproducing the text
of the legal provisions describing the offence and the applicable
penalty. This statement shall also indicate that these legal
‘provisions were in force both at the time of the commission of
the offence and at the time of the extradition request, and where

~ the offence occurred outside the territory of the Requesting
State, the legal provisions establishing its jurisdiction. =

b) in the case of a person accused or prosecuted for an offence:

(1) the original or a certified true copy of the order of arrest or of
_any document having the same force and effect, issued in the
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Requesting State;

(i)  in the event that the law of the Requested State so requires,
evidence that would justify committal for trial of the person
~ sought, if the conduct had occurred in the Requested State:

For that purpose, a summary of the facts of the case seiting out the
evidence available, including evidence of the identity of the offender, shall be
admitted in evidence as proof of the facts contained therein provided that the
competent judge or prosecutor that produces it, certifies that the evidence
described in the summary was obtained in accordance with the law of the
Requesting State.

The summary may include any reports, statement, reproduction or
other useful documentation.

The sumimary may contain evidence gatnered in the Requesting State
or elsewhere and shall be admissible in evidence whether or not such evidence
would otherwise be admissible under the law of the Requested State.

c) in the case of a person sought for the enforcement of a sentence:

i) the original or a certified true copy of the judgment or other
document setting out the conviction and sentence to be served;

(iy  ifa portion of the sentence has aiready been served, a statement
by a public officer specifying the portion of the sentence which
remains to be served;

d) in support of a request from Canada relating to a person who has been
convicted but not sentenced, the original or a certified true copy of the
order of arrest and the originai or a certified true copy of a document
establishing that the person has been convicted and that a sentence is to
be imposed.

2. In the case of a person convicted by default the requirements relating to the
submission of documents referred to in subparagraphs a and b of paragraph 1 shall
apply. If, however, it is established that the charge, containing notice of the date and
place of trial, or the judgement rendered by default has been personally served on the
person sought, and that person has not appeared or availed himself or herself of the
rights to appeal and retrial, the réquirements reiating to the submission of documents
referred to in subparagraphs a and ¢ of paragraph | shall apply.

3., All documents submitted in support of a request for extradition and appearing
to have been certified or issued by a judicial authority, a prosecutor or public officer
the Requesiing State or made under their authority shali be admitted in extradition -
proceedings in the Requested State without having to be taken under oath or solemn
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“affirmation and without proof of the SIgnaiure or of the official character of thc person
appearing to have signed them.

4. Documents submitted in support of a request for extradition are not requ:red to
be authenticated or otherwise certified.

5. Any translation, produced in the Requesting State, of documents submitted in
support of a request for extradition shall be admitted for all purposes in extradition -

proceedings.

ARTICLE 9

Additional Information

I the information provided by the Requesting State is not sufficient for the
Requested State to make a decision under this Treaty, the Requested State shall ask
for the necessary additional information, setting, if it so wishes, a reasonabie time

limit for its transmission.

ARTICLE 10

Provisional Arrest

1. In case of urgency, the competent authorities of the Requesting State may
apply in writing for the provisional arrest of the person sought. Such application may
also be made through the International Criminal Police Organization (Interpol).

2. An application for provisional arrest shall include the following:

a) information about the description, identity, location and nationality of
the person sought;

bj a statement that a request for extradition will follow;
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c) the designation, date and place of the offence and a summary of the
' facts of the case;

d) ' a statement attesting to the existence of a warrant of arrest or of a
' conviction to which this Treaty applies; -

e) any other information which would justify provisional arrest in the
Requested State. ‘

3. The Requested State shall without delay inform the Requesting State of the
measures taken pursuant to the application for provisional arrest.

4. Provisional arrest shall be terminated if the Requested State has not received
the request for extradition within (60) days after the arrest. The competent authorities
of the Requested State, insofar that it is permitted by the law of that State, may extend
that delay with regards to the reception of the documents referred to in Article 8.
However, the person sought may be granted interim release at any time, subject to the
conditions deemed necessary 1o ensure that the person does not leave the country.

5. The expiry of the 60 day period does not preciude subsequent arrest and
extradition if a request for extradition is subsequently received.

ARTICLE 11

Consent to Extradition

A person sought may be extradited to the Requesting State pursuant to the
provisions of this Treaty without formal extradition proceedings provided that the
person consents, before a judicial authority, to be extradited.

ARTICLE 32

Competing Exiradition Requests
When requests are received from two or more States for the extradition of the

same person, the Requested State shall determine to which of those States the person
is to be extradited and shall notify the other Contracting State of its decision. :
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Surrender'bf Persen to be Extradited

i The chuestea State sha]l inform the Requestmg State of its decision on the
request for exiradition.

2. Reasons shall be given for any complete or partial denial of the request.

3. In case of extradition, the Requesting State shall be informed of the place and
date of surrender, and of how long the person sought was in detention while awaiting
extradition.

4. If the person sought is not surrendered on the date specified, that person may -
be set at liberty upon the expiration of fifteen days from that date and may be
discharged from extradition proceedings upon the expiration of thirty days.

Ai\TiC L

Postponred or Temporary Surrender

| here the person sought is being proceeded against or is serving a sentence in
the Requested State for an offence other than that for which extradition is requested,
the Requested State may surrender the person sought or postpone surrender until the
conclusion of the proceedings or the service of the whole or any part of the sentence
imposed. The Requested State shall infonn the Requesting State of any
postponement.

2. To the extent permitied by its law, where a person has been found extraditable,
the Requesied State may temporarily surrender the person sought for the purposes of
prosectiion to the Requesting State in accordance with conditions to be determined
between the Contracting States. The period of time spent in custody in the
Requesting State shall be subiracted from the sentence that remains to be served in the
Requested State.

3. A person who is returned to the Requcsted State foilowing a temporary
surrender may be finally surrendered in accordance with the provisions of this Treaty,
i0 serve any senience imposed in the Requn,sunv State, afier the termination of the

~ proceedings or after having served the sentence in the Requested State.

Alﬂ ICL E
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Surrender of Property

I. To the extent permitted under its law, the Requesterd:State shall, at the request
and for the benefit of the Requesting State, gather on its territory all property that may
be used as evidence of the offence for which extradition is requested.

2. At the request of the Requesting State, the Requested State shall seize and
surrender, to the extent permitted under its law, any article which:

a) may serve as evidence; or

b) was acquired as a result of the offence and was found at the time of
arrest in ihe possession of the peison sought.

3. The property described in paragraph 2 of this Article shall be surrendered to
the Requesting State even if the extradition granted cannot be car rled out owing to the
death or escape of the person sought.

4, Where the said articles are subject to seizure or confiscation in the territory of
the Requested State, that State roay, for the purposes of a criminal proceeding in
progress, keep such articles ierporarily or surrender them on condition that they be
returned. '

5. where the rights of the Requested State or of third parties so require, any
articles so surrendered 1o the Requesting State shall be returned to the Requested
State, free of charge, as soon as possible after the trial. :

ARTICLE 16

Ruie of Specialty

1. A persoin who has been surrendered pursuant to this Treaty shall not be
proceeded against, detained, tried or punished in the territory of the Requesting State
for an offence other than that for which extradition was granted, cxccpt in the '
following cases: '

a)  when that person consents, in writing, before a judicial authority of the
Requesting State, after having been informed by that authority of his or
her rights;

by  when that person, afier having been extradited, has left the territory of
the Requesting State dnd has then returned to it of hlS or her own free
“will;

C when inat person has not left the territory of the Requesting State after
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having becn free to leave it for 45 days; or

d) when the Requested State consents. For this purpose, the Requested
State may require the production of any document or statement
mentioned in Article 8. o
2. These provisions shali not apply to offences committed after extradition.
3. If the charge for which ihe person was surrendered is subsequently changed,

that person may be prosecuted or sentenced provided the offence under its new

description is:

a)

,b)

based on substantially the same facts contained in the extradition
request and its supporting documents; and

punishable by the same maximum penalty as, or a lesser maximum
penalty than, the offence for which that person was extradited.



